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English

WELCOME TO KASA

Let's get started with your new Smart Plug.

STEP 1: Power Up

Plug in your smart plug.

STEP 2: DOWNLOAD KASA

Get the Kasa Smart app from the Apple App Store or Google Play.

STEP 3: ADD TO KASA
Follow the instructions in the Kasa app to complete the setup.

Supported Load Type:
100~240V ac, 50/60Hz, 16A max, Resistive Load;
100~240V ac, 50/60Hz, 2.5FLA/16LRA*, Motor Load
Construction of Switch: Micro-Disconnection(p)
*FLA = Full Load Ampere; LRA = Lock Rotor Ampere
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Bwnrapcku

[IOBPE [IOLL/IN B KASA

nprM CTbIMKK C BalMA HOB UHTE/IMTEHTEH KOHTaKT.

CTbIKA 1: MopaiiTe 3axpaHsaHe
BktoyeTe BalLvisi UHTEUMEHTEH KOHTaKT.

CTbIKA 2: USTEIIETE KASA
Maternete npunoxxeHneTo Kasa Smart ot Apple App Store nnm Google Play.

CTbIKA 3: IOBABETE KbM KASA
CnepgaiiTe MHCTPYKLWMTE Ha NPUIOXEHMETO, 3a [a 3aBbpLumMTe
HacTpolikaTa.
MoaabpxaHn BUOBE eNEKTPUYECKM TOBapH:
100~240V AC, 50/60Hz, 16A MaKc., pe3ncTViBeH TOBap;
100~240V AC, 50/60Hz, 2.5FLA/16LRA*, nHayKTUBEH TOBap
KoHCTpyKuma Ha Kkttova: MUKpo-uakiousaten(y)
*FLA = Full Load Ampere (amnepax npu nbJsieH Tosap);

LRA = Lock Rotor Ampere (amnepa npv 3aKko4eH poTop)
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Cestina

VITEJTE V APLIKACI KASA
Zacneme s vasi novou Chytrou Zasuvkou

KROK 1: Zapnout

Zapojte Vasi chytrou zasuvku.

KROK 2: STAHNETE APLIKACI KASA

Stahnéte si aplikaci Kasa Smart z Apple App Store nebo Google Play.
KROK 3: PRIDANi DO KASA

Postupuijte podle pokyn( aplikace pro dokonceni nastaveni.

Podporovany typ zatizent:
100 ~ 240V ac, 50/60 Hz, 16A max, odporové zatizent,
100 ~ 240V ac, 50/60 Hz, 2.5FLA/T16LRAY, indukéeni zatizeni
Konstrukce spinaciho prvku: mikrorelé (p)
*FLA = Full Load Ampere (jmenovity proud motoru);
LRA = Lock Rotor Ampere (rozbéhovy proud motoru)
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Dansk

VELKOMMEN TIL KASA

Lad os komme i gang med din nye smartstikkontakt.
Trin 1: SI& strammen TIL

Seet smartpluggen i.

Trin 2: DOWNLOAD KASA
Hent Kasa Smart-appen fra Apples App Store eller Google Play.

Trin 3: TILF@J TIL KASA
Tryk pa plusknappen i Kasa-appen, og veelg SMART PLUG.

Understgttet belastningstype:
100~240V vekselstram, 50/60Hz, 16A maks, modstandsdygtig belastning;
100~240V vekselstram, 50/60Hz, 2.5FLA/16LRA*, motorbelastning
Afbryderkonstruktion: Mikro-afbryder(u)
*FLA = Full Load Ampere (fuldlaststram);

LRA=Lock Rotor Ampere (kortslutningsstrem)
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Suomi

TERVETULOA KASA-ALYPISTOKKEEN PARIIN
Aloitetaan uuden alypistokkeesi kaytto.

1. VAIHE: Kytke paalle

Liita alypistokkeesi seindpistokkeeseen.

2. VAIHE: LATAA KASA-SOVELLUS

Lataa Kasa Smart -sovellus Apple App Storesta tai Google Playsta.
3. VAIHE: LISAA LAITTEITA KASA-ALYPISTOKKEESEEN
Noudata sovelluksen antamia asennusohjeita.

Tuetut kuormatyypit:

100~240V ac, 50/60Hz, 16A maksimi, Resistiivinen kuorma;
100~240V ac, 50/60Hz, 2.5FLA/16LRA*, Moottorikuorma
Kytkinrakenne: Mikrokatkaisu(u)

*FLA = Full Load Ampere (Tayden kuorman virta);
LRA = Lock Rotor Ampere (Lukitun roottorin virta)
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Francais

BIENVENUE DANS KASA
Commencons avec votre nouvelle prise connectée.

ETAPE 1: ALIMENTER LA PRISE
Branchez votre prise connectée.

ETAPE 2: TELECHARGER KASA
Téléchargez I'application Kasa Smart depuis I'App Store d'/Apple
ou Google Play.

ETAPE 3: AJOUTER A KASA
Suivez les instructions de I'application afin de finaliser l'installation.

Type de charge pris en charge:
100 ~ 240V ca, 50/60 Hz, 16 A max, charge résistive;
100 ~ 240V ca, 50/60Hz, 2.5FLA / 16LRA * charge du moteur
Construction du commutateur: micro-déconnexion (u)
*FLA = Full Load Ampere (Ampere a pleine charge);
LRA = Lock Rotor Ampere (donnée limite de courant a rotor bloqué)
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Deutsch

WILLKOMMEN BEI KASA

Fangen wir an mit der Einrichtung lhrer intelligenten Steckdose.
SCHRITT 1: Anschalten

Stecken Sie lhre intelligente Steckdose ein.

SCHRITT 2: KASA HERUNTERLADEN

Holen Sie sich die Kasa Smart App aus dem Apple App Store oder
Google Play.

SCHRITT 3: HINZUFUGEN ZU KASA

Folgen Sie den Anweisungen in der App.

Unterstutzte Stromlast:

100~240V ac, 50/60Hz, 16A max, elektrischer Wiederstand;
100~240V ac, 50/60Hz, 2.5FLA/16LRA*, Motorlast

Konstruktionsart des Schalters: Mikro-Trennung()

*FLA = Full Load Ampere (Volllast-Ampere);
LRA = Lock Rotor Ampere (Rotorblockierstrom)
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EAMNvIKé

KAAQZOPIZATE XTO KASA
Elpoote €totpol va Eekivricoupe pe To véo oag Smart Plug.

BHMA 1: Evepyomoinon

SUVEEDTE TNV EuUTIVN TPl 0OG,

BHMA 2: AHWH TOY KASA

KateBaote to Kasa Smart App ané to Apple App Store i to
Google Play.

BHMA 3: MPOZOEXTE XTO KASA
AKOAOUBAOTE TIC 08NYIEG TTOU UTIEPXOUV OTNV EQOPHOYT WOTE VO
OAOKANPWOETE TNV EYKATAOTOON.

Ymootnpll6pevog TUTIOG POPTIOU:
100 ~ 240V AC, 50/60Hz, 16A péy., popTio avtiotaong
100 ~ 240V AC, 50/60Hz, 2.5FLA/16LRA * @opTtio potép
Kortowokeun petaywyéa: Micro-Disconnection (u)
*FLA = Full Load Ampere; LRA = Lock Rotor Ampere
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Magyar

UDVOZOLJUK A KASA-NAL
Kezdhetjlk az Uj okos dugalj beallitasat.
ELSO LEPES: Kapcsolja be
Csatlakoztassa az okos csatlakozot
MASODIK LEPES: TOLTSE LE A KASA APPOT
Toltse le a Kasa Smart alkalmazast az Apple App Store-rol vagy a
Google Play-rél.
HARMADIK LEPES: ADDJA HOZZA A KASA-HOZ
Kévesse az instrukciokat a Kasa app-on bellll, hogy befejezze a telepitést.
“Tamogatott elektromos halézati szabvanyok:
100 ~ 240V, 50/ 60Hz, max. 16A;
100 ~240V,50/60Hz, 2,5FLA/ 16LRA %,
Kapcsold felépitése: Mikro kapcsold (u) “
*FLA = Full Load Ampere (teljes terhelési amper);

LRA = Lock Rotor Ampere (zérolt rotor &ramerésség)
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Italiano

BENVENUTI IN KASA
Cominciate ad usare la vostra Presa Smart.

Passo 1: Accensione
Alimentate la vostra presa smart.

Passo 2: Scaricate Kasa
Scaricate la app Kasa Smart da Apple Store o Google Play.

Passo 3: Aggiungete a Kasa

Seguite le istruzioni della app per completare il setup.
Tipo di Carico Supportato:

100~240V ac, 50/60Hz, 16A max, Carico Resistivo;
100~240V ac, 50/60Hz, 2.5FLA/16LRA*, Carico Motore
Tipologia Interruttore: Micro Disconnessioni(y)

*FLA = Full Load Ampere; LRA = Lock Rotor Ampere
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Kasakwa

KASA-FA KOLU KENAIHI3
>KaHa aKbl/14bl PO3ETKaHbI3Abl OPHATYAb! 6aCTal:IbIK.

1 kanam: Kocy

AKbIALI PO3ETKaHbI PO3eTKara KOChIHbI3.

2 kanam: KASA-HbI )XyKTen asnblHbi3

Kasa Smart kocbiMwackiH Apple App Store Hemece Google Play
apKbINbl KYKTEH]3.

3 kagam: KASA-rFa KOCbI/IbIHbI3
BanTayapl askTay YLUiH KOCbIMLLaHbIH HyCKay/1apbiHa epiHi3.

Konpay KepceTinetiH XXykTteme Typi:

100-240B AC, 50/60 T4, 16A Makc, 6encenai xykteme;

100-240B AC, 50/60 T, 2.5FLA/16LRA*, MHAYKTVBTI XXyKTEME

AybICTBIPBIN KOCKBILL KYPbIbIMBL: MUKPO axblpaTy (H)

*FLA = Full Load Ampere (ToNbIK XXyKTeme KesiHaeri KO3FanTKbil Torbl);
LRA = Lock Rotor Ampere (poTopabl TOKTaTy Ke3iHAeri KO3FanTKbiLL TOrbl)
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LatvieSu

LAIPNI LUDZAM KASA

Saksim darbu ar jlsu jauno Smart Plug.

1. DARBIBA: leslégsana

Pievienojiet viedo kontaktligzdu rozetei.

2. DARBIBA: KASA LEJUPIELADE

legUstiet Kasa Smart lietotni no Apple App Store (Lietotnu veikala)
vai Google Play.

3. DARBIBA: PIEVIENOJIET KASA
Izpildiet lietotnes instrukcijas, lai pabeigtu iestatisanu.

leejas spriegums:
100~240V AC, 50/60Hz, 16A maks., rezistiva slodze;
100~240V AC, 50/60Hz, 2.5FLA/16LRA*, motora slodze
Slédza konstrukcija: mikro atvienosanal(y)
*FLA = Full Load Ampere (pilnas slodzes ampéri);
LRA = Lock Rotor Ampere(blokéta motora ampéri)
12



Lietuviy

SVEIKI ATVYKE | KASA

Pradékite su savo naujuoju Smart Plug.

1 Zingsnis: Jjungti

Prijunkite savo iSmaniajg rozete.

2 Zingsnis: Atsisiyskite KASA programélé

Parsisiysti Kasa galite i$ telefono programéliy parduotuvés Apple App
Store ar Google Play.

3 zingsnis: Pridékite prie Kasa
Vykdykite diegimo programos pateikiamas instrukcijas, kad uzbaigti saranka.

Palaikomas apkrovos tipas:
100~240V ac, 50/60Hz, 16A max, Varziné apkrova;
100~240V ac, 50/60Hz, 2.5FLA/16LRA*, Indukciné apkrova
Jrenginio dizainas: Mikrojjungimas (u)
*FLA = Full Load Ampere (Visos Apkrovos Amperas);

LRA = Lock Rotor Ampere(Uzrakto Rotoriaus Amperas)
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Nederlands

WELKOM BIJ KASA

Laten we beginnen met uw nieuwe Smart Plug.

STAP 1: Inschakelen

Steek uw smart-stekker in het stopcontact.

STAP 2: Download KASA

Download de Kasa Smart app uit de Apple App Store of Google
Play Store.

STAP 3: TOEVOEGEN AAN KASA

Volg de instructies van de app om de installatie te voltooien.
Ondersteunde belasting:

100~240 V ac, 50/60 Hz, 16A max., weerstandsbelasting;
100~240V ac, 50/60 Hz, 2.5FLA/16LRA*, motorbelasting
Constructie van schakelaar: microschakelaar(u)

*FLA = Full Load Ampere; LRA = Lock Rotor Ampere
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Norsk

VELKOMMEN TIL KASA
La oss komme i gang med din nye Smart Plug.
TRINN 1: SIa pa streammen
Sett i smartpluggen.
TRINN 2: LAST NED KASA
Last ned appen «Kasa Smart» fra Apples App Store eller Google Play.
TRINN 3: LEGG TIL KASA
Folg instruksjonene i appen for a fullfare oppsettet.
Stettet belastningstype:
100~240 V vekselstrgm, 50/60 Hz, 16 A maks, motstandsdyktig belastning;
100~240 V vekselstrgm, 50/60 Hz, 2,5 FLA/ 16 LRA*, motorbelastning
Bryterkonstruksjon: mikrobryter (u)
*FLA = Full Load Ampere (fullaststrem);
LRA = Lock Rotor Ampere (kortslutningsstram)
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Polski

WITAJ W APLIKACJI KASA
Skonfigurujmy twéj nowy smart plug.
KROK 1: Podtacz do zasilania
Podtacz swoj smart plug do Zrodta zasilania.
KROK 2: POBIERZ APLIKACJE KASA
Pobierz aplikacje Kasa Smart ze sklepu Apple App Store lub Google Play.
KROK 3: DODAJ DO APLIKACJI KASA
Zastosuj sie do instrukcji pokazanych w aplikacji, aby przeprowadzi¢
konfiguracije.
Obstugiwane typy obcigzen:
100~240V AC, 50/60 Hz, maks. 16 A, obcigzenie rezystancyjne;
100~240V AC, 50/60 Hz, 2,5 FLA/16 LRA*, obcigzenie indukcyjne
Konstrukcja przetacznika: element z mikroprzerwa zestykowg (u)
*FLA = Full Load Ampere (natezenie przy petnym obcigzeniu);

LRA = Lock Rotor Ampere (natezenie pradu rozruchowego)
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Portugués

BENVINDO A KASA

Vamos dar inicio a utilizagdo do seu novo Smart Plug.
PASSO 1: Ligue

Ligue a sua tomada inteligente a ficha.

PASSO 2: DOWNLOAD KASA

Obtenha a app Kasa Smart a partir da Apple App Store ou do
Google Play.

PASSO 3: INSTALE E LIGUE

Siga as instrugdes na app para completar a configuragéo.
Tipo de carga suportada:

100~240V ac, 50/60Hz, 16A max, Carga Resistiva;
100~240V ac, 50/60Hz, 265W, Carga Nominal

Construgado do Interruptor: Micro-Desconex&o ()
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Roméana
BUN VENITIN APLICATIA KASA
Saincepem configurarea pentru noua ta priza smart.

PASUL 1: Pornire

Conecteaza priza smart.

PASUL 2: DESCARCA APLICATIA KASA

Descarca aplicatia Kasa Smart din Apple App Store sau Google Play.

PASUL 3: ADAUGA IN KASA
Urmeaza instructiunile din aplicatie pentru a finaliza configurarea.

Tipuri acceptate de sarcini electrice:

100~240V ac, 50/60Hz, 16A max, Sarcina rezistiva;
100~240V ac, 50/60Hz, 2.5FLA/16LRA*, Sarcina motor
Constructia intrerupatorului: Micro-Deconectare(u)
*FLA = Full Load Ampere; LRA = Lock Rotor Ampere
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Pycckuii A3bIK

AOBPO MNOXXAJIOBATb B KASA
[laBaiite Ha4YHEM HaCTPOWKY YMHOW PO3ETKU.

LUAT 1: MogkntoyeHve
BcTaBbTe yMHyO pO3eTKYy.

LLIAT 2: 3BATPY3KA KASA
3arpysute npunoxervie Kasa Smart 13 Apple App Store nam Google Play.

LUAT 3: IOBABJIEHVE JIAMMbI B NPUIOXEHUE
CnepnyiiTe NHCTPYKLMAM NPUNOXKEHWA 419 3aBEPLLIEHUA HACTPOWKM.

MoaaepK1BaeMbIv TUM HarpysKu:

100-240 B nepemeHHoro Toka, 50/60 T, MaKc. TOK Harpyskn — 16 A,
aKTVBHasA HarpysKa;

100-240 B nepemeHHoro Toka, 50/60 'y, 2.5 FLA/16 LRAY, BuratensHas Harpyska;
KOHCTPYKLMA NepeK/odaTens: MUKPOOTK/IIoHeHMe (L).
*FLA = Full Load Ampere (TOK NONHOM Harpyskw);

LRA = Lock Rotor Ampere (ryckoBo#1 TOk)
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Srpski jezik

DOBRODOSLI U KASA APLIKACIJU
Pocnimo sa podeSavanjima vase nove Smart uti¢nice.

Prvi korak: Ukljuéivanje
UKljucite vasu pametnu uti¢nicu.

Drugi korak: Preuzmite KASA aplikaciju
Preuzmite KASA Smart aplikaciju, sa Apple App ili Google Play
prodavnice.
Treéi korak: PRIDANIE DO APLIKACIE KASA
Sledite instrukcije iz aplikacije,da zavrsite proces podesavanja.
Podrzani naponi:
100~240V ac, 50/60Hz, 16A maks, termogeni otpor;
100~240V ac, 50/60Hz, 2.5FLA/16LRA, induktivni potrosaci(motor)
Konstrukcija prekidaca: Mikro-Diskonekcija(p)
*FLA = Full Load Ampere; LRA = Lock Rotor Ampere
20



Slovencina

VITAJTE V APLIKACII KASA
Zacnime vasou novou smart zasuvkou.
KROK 1: Zapnut
Zapojte Vasu chytrou zasuvku.
KROK 2: PREVZATIE APLIKACIE KASA
Stiahnite si aplikdciu Kasa Smart zo sluzby Apple AppStore alebo
Google Play.
KROK 3: PRIDANIE DO APLIKACIE KASA
Postupuijte podla instrukcii v aplikécii a dokonéite konfiguraciu.
Podporovany typ zatazenie:
100 ~ 240V ac, 50/60 Hz, 16A max, odporové zatazenie;
100 ~ 240V ac, 50/60 Hz, 2.5FLA/16LRAY, indukéné zatazenie
Konstrukcia spinacieho prvku: mikrorelé (u)
*FLA = Full Load Ampere (menovity prid motora);
LRA = Lock Rotor Ampere (rozbehovy prid motora)
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Slovenski

DOBRODOSLI V APLIKACIJI KASA

Zacnite z uporabo svoje nove pametne vti¢nice Smart Plug.
KORAK 1: Zagon

VKljucite vaSo pametno vti¢nico

KORAK 2: PRENESITE APLIKACIJO KASA

1z spletne trgovine Apple App Store ali Google Play prenesite
aplikacijo Kasa Smart.

KORAK 3: DODAJANJE V APLIKACIJO KASA

Sledite navodilom aplikacije, da dokonc&ate namestitev.

Podprti tip obremenitve:
100 ~ 240 V izmeniéni tok, 50 / 60Hz, 16A max, uporovna obremenitev;
100 ~ 240 V izmenic¢ni tok, 50 / 60Hz, 2.5FLA*/16LRA* , obremenitev motorja
Konstrukcija stikala: mikro-odklop (u)
*FLA = Full Load Ampere (Polna obremenitev);
LRA = Lock Rotor Ampere (obremenitev pri blokiranem rotorju)
22



Espafiol

BIENVENIDO A KASA
Empecemos con su nuevo Enchufe Inteligente.

PASO 1: Encender

Enchufa tu enchufe inteligente.

PASO 2: DESCARGAR KASA

Descarga la app Kasa Smart desde App Store de Apple o Google Play.
PASO 3: ANADE A KASA

Siga las instrucciones de la app para completar la configuracion.

Tipo de carga admitida:
100 ~ 240V CA, 50/60 Hz, 16 A méx., Carga resistiva;
100 ~ 240V CA, 50/60Hz, 2.5FLA/ 16LRA* Carga del motor
Construccion del Switch: microdesconexion (W)
*FLA = Full Load Ampere (Amperaje de carga completa);
LRA = Lock Rotor Ampere (Amperaje del rotor de bloqueo)
23



Svenska

VALKOMMEN TILL KASA

Vi hjélper dig igdng med din nya Smart Plug.
STEG 1: Starta upp

Anslut din smart adapter till elnatet.

STEG 2: LADDA NED KASA
Ladda ner appen Kasa Smart fran App Store eller Google Play.

STEG 3: Lagg till pa KASA

Folj instruktionerna i appen for att slutfora installningarna.
Supporterade last Type:

100~240V ac, 50/60Hz, 16A max, Resistiv belastning;
100~240V ac, 50/60Hz, 2.5FLA/16LRA*, Maxbelastning

Typ av brytare: Mikrostrombrytare ()

*FLA = Full Load Ampere; LRA = Lock Rotor Ampere
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YKpaiHcbKka moBa

BITAEMO Y KASA
[laBaiiTe No4YHEMo Po6OoTY 3 BaLLOK HOBOK CMapT PO3eTKOLO.

KPOK 1: Miagkno4eHHs

MNin'enHaliTe Bally po3ymHy PO3ETKY.

KPOK 2: BABAHTAXKTE KASA

Ckavaiite npofatok Kasa Smart 3 Apple App Store a6o Google Play.

KPOK 3: I0OAATN Y KASA
JloTpUMYITECh IHCTPYKLUI AofAaTKa, WOo6 3aBEpLUMTN HaNaLLTYBaHHS.

Tunu HaBaHTaXeHHS, AKi NIATPUMYIOTbCA:
100 ~ 240B 3miHHOro cTpymy, 50/60 i, Makc. 16A, PE3NCTUBHE HaBaHTaXEHHS;
100 ~ 240B amiHHoro ctpymy, 50/60 Iy, 2.5 FLA/16 LRAY, iHayKTUBHE HaBaHTaXeHHS
KoHCTpYKLUIst NpUCTPOIO: MIKPO-BIAK/IOHEHHS (MK)
*FLA = Full Load Ampere ([oBHe HaBaHTaxeHHs AMnep);

LRA = Lock Rotor Ampere (BnokysaHHa potopa Amnep).
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Turkge

KASA'YA HOSGELDINiz
Yeni Smart Plug Urtintinlizle baslayalim.

ADIM 1: Acma
Akilli prizinizi takin.

ADIM 2: KASA'YIiNDIR
Kasa Smart Uygulamasi'ni Apple App Store'dan veya Google
Play'den indirebilirsiniz.

ADIM 3: AG BAGLANTISI
Kurulumu tamamlamak igin uygulama yonergelerini izleyin.

Desteklenen Yk Tipi:
100 ~ 240V ac, 50/ 60Hz, 16A max, Direng YUkU;
100 ~ 240V ac, 50/ 60Hz, 2.5FLA/ 16LRA * Motor Yk
Anahtarin Yapisi: Mikro Ayriima (u)
*FLA = Full Load Ampere (Tam Yk Amper);
LRA = Lock Rotor Ampere (Rotor Amperini Kilitle)
26




Hrvatski

DOBRO DOSLI U APLIKACIJU KASA
Zapocnimo s upotrebom vase nove pametne uticnice.
1. KORAK: Ukljuéiti
Prikljucite svoju pametnu uti¢nicu.
2. KORAK: PREUZIMANJE APLIKACIJE KASA
Preuzmite KASA Smart aplikaciju s Apple App Store-a ili Google Play-a.
3. KORAK: Dodajte u KASA aplikaciju
Slijedite upute u aplikaciji da biste dovrsili postavijanje.
Podrzani tip opterec¢enja:

100 ~ 240V ac, 50/ 60Hz, 16A max, otporno optereéenje;

100 ~ 240V ac, 50/ 60Hz, 2.5FLA / 16LRA * optere¢enje motora
lzgradnja sklopke: mikro-odspojitelj (1)
*FLA = Full Load Ampere (Ampere punog opterec¢enja);

LRA = Lock Rotor Ampere (Amper za zaklju¢avanje rotora)

27



Deutsch: Sicherheitsinformationen

Halten Sie das Gerét fern von Wasser, Feuchtigkeit, Feuer oder sehr
warmen Umgebungen.

Versuchen Sie nicht, das Geréat auseinanderzunehmen oder zu manip-
ulieren.

Betreiben Sie das Geréat nur an Orten, wo dies erlaubt ist.

Die verwendete Steckdose muss sich nah am Gerét befinden und leicht
zuganglich sein

Die Gerate sind nicht fir den Betrieb an Orten, an denen die Temperatur
die Bereiche der Zimmertemperatur unterschreiten kann, z.B. unbeheizte
Lagerraume oder Garagen, vorgesehen.

Hat Ihr Gerét eine Frontsteckdose, kdnnen Sie an dieses eine ><

Mehrfachsteckdose anschlieBen, aber Ihre Gerate durfen nicht
anderweitig ineinander gesteckt werden.

Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn sie das Gerat betreiben. Bei
unsachgemaBer Verwendung kénnen wir nicht garantieren, dass keine
Unfélle oder Schaden auftreten. Behandeln Sie das Gerét pfleglich und auf
eigene Gefahr.



English: Safety Information

Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device.

Do not use the device where wireless devices are not allowed.

The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible.

The devices are not intended for use in locations where the temperature
may be less than actual room conditions, such as unheated warehouses
or garages.

For passthrough devices, plug the power strips into the integrated ><

electrical sockets of the devices, but devices of the same or
another type not be stacked in normal use.

Please read and follow the above safety information when operating the
device. We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to
improper use of the device. Please use this product with care and operate
at your own risk.

Espafiol: Informacién de Seguridad




Mantenga el dispositivo fuera del agua, fuego, humedad o entornos
calurosos.

No intente desmontarlo, repararlo o modificar el dispositivo.

No utilice el dispositivo donde los dispositivos inalambricos no estan
permitidos.

La toma de corriente debe ser instalada cerca del equipo y en un lugar de
facil acceso.

Los dispositivos no estan disefiados para utilizarlos en ubicaciones donde
la temperatura puede ser menor que las condiciones actuales de la de la
habitacion, como garajes o alamcenes no climatizados.

Para dispositivos con enchufe incorporado, conecte la extension ><

eléctrica en el enchufe integrado en el dispositivo, para un uso
normal no se deben apilar los dispositivos, ya sean del mismo o
distinto tipo.

Por favor lea y siga las indicaciones anteriores de seguridad cuando el
dispositivo esté funcionando. No nos haremos responsables de posibles
dafios o accidentes que puedan ocurrir debido a un uso incorrecto del
dispositivo. Por favor utilice este producto de manera correcta y bajo su



propia responsabilidad.

EAANviké: MANpo@opieq ACQEAEIRG

KpotoTe T CUOKEUR HOKPLE oo VEPO, PWTLE, Uypaoia r (E0T&
TEPRGANOVTOL.

Mnv ETUXEPAOETE VO OMOCUVOPHOAOYHOETE, ETIOKEUAOETE
TPOTIOTIOLOETE T OUCKEU.

Not g XPNOWOTOOETE TN CUCKEUN GE JEPN OTIOU Aoy OPEUETAL N XPrion
QOUPHOTWY CUOKEUWV.

H mpila otnv omoio Bax cUVEETETE T CUCKEUN B TIPEMEL VoL BPloKETOL
KOVT& TNG KO VoL EIVOL EUKOAX TIPOORAOLUN.

OLouokeugg Sev ipoopilovTal yio ToToBeoieg OTou N BeppoKpaaio
EVOEXETAL VXX EIVOL HIKPOTEPN ATTO TN PUOLOAOYIKT BEPUOKPOTIOL
Swpoartiou, dTwg amoBrkeg xwplg BEppovon f Ykopdd.

o CUOKEUEQ PE BLIEAEUON NAEKTPLKOU PEUPINTOC, CUVBECTE TOl ><

TIONIUTPL{OL O TG EVOWHXTWHEVEG TIPIZEG TWV OUOKEUWY, AN
Sev OO TIPETIEL VO CUGCWPEVOVTOL CUOKEUEG (Lo 1} Lo OPETIKOU
TuTou.



MopokoAoUpEe SIPBACTE KL AKOAOUBIOTE TLG TIOPATIAVW TTANPOPOPIEG
QOPAAELOG KOTA TN XPr)ON TNG OUOKEUNG. Agv PTIOPOUKE VOL 00G eYyunBoupe
OTL Sev Bot UTAPEOUV artuxriHotal ry PAGREG OV PO IOTOTIOLOETE
AavBoopévn xprion TG oUOKEUNG. MopakaAoUHE Vot EI0TE TIPOOEKTIKOL KOTEL
TN XPrion Tou TPoiovTog,

Eran onsignes de sécurité

« Maintenir I'appareil a I'écart de I'eau, du feu, de I'humidité ou de tout
environnement chaud.

Ne pas tenter de démonter, réparer ou modifier I'appareil.

Ne pas utiliser I'appareil dans les zones ou les communications sans-fil
sont interdites.

La prise de courant doit étre facilement accessible et se trouver a proxim-
ité de I'équipement.

Les appareils ne sont pas congus pour étre utilisés dans des endroits ou
la température peut étre inférieure aux conditions d'un usage domestique,
telles que les entrepots non chauffés ou les garages. ><

Pour les CPL avec prise gigogne, brancher la multiprise dans la
prise femelle du CPL, en revanche ne pas utiliser cette prise pour y



connecter en usage normal un autre CPL.

Merci de lire et de suivre les instructions de sécurité ci-dessus avant d'utiliser
I'appareil.

Nous ne pouvons garantir qu‘aucun accident ou dommage ne se produira en
raison d'un usage incorrect de I'appareil. Merci d'utiliser cet appareil avec pré-
caution, le non respect des consignes de sécurité est a vos risques et périls.
Italiano: Informazioni di Sicurezza

Tenete il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidita e ambienti troppo
caldi

Non provate a disassemblare, riparare o modificare il dispositivo.

Non usate il dispositivo dove non & consentito 'uso di dispositivi wireless.
La presa elettrica dovra essere installata vicino al dispositivo e faciimente
accessibile.

| dispositivi non vanno usati in ambienti dove la temperatura sia inferiore a
quella attuale della stanza, come ambienti non riscaldati o garage.

Per i dispositivi passthrough, potete collegare le strisce multipresa ><

alle prese elettriche integrate nei dispositivi, ma non potete



collegare altri dispositivi del medesimo o di altro tipo.

Leggete e seguite le informazioni di sicurezza sopra indicate quando utilizzate
il dispositivo. Non possiamo garantire che non accadano incidenti o danni se
is usa in modo improprio il dispositivo. Utilizzate questo prodotto con cura e
lo fate funzionare a vostro rischio.

Portugués: Informac&o de Seguranca

Mantenha o dispositivo afastado da agua, fogo, humidade e ambientes
quentes.

Na&o tente abrir, reparar ou modificar o dispositivo.

Na&o utilize este dispositivo em locais onde dispositivos Wi-Fi ndo sdo
autorizados.

Atomada deve ser instalada perto do equipamento e estar acessivel.

Os dispositivos ndo deverao ser utilizados em locais onde a temperatura
possa ser inferior a temperatura ambiente, tais como garagens ou
armazéns ndo aquecidos.

Para dispositivos com tomadas de passagem de energia, estes ><

devem ser ligados diretamente & tomada, posteriormente podera



ligar extensdes de energia elétricas nos dispositivos. Dispositivos do
mesmo tipo ou similares ndo devem ser aglomerados.

Por favor leia e siga as instru¢des de seguranga acima quando operar o dis-
positivo. Ndo é garantido que acidentes ou estragos possam ocorrer devido
a utilizagéo incorreta do produto. Por favor utilize este produto corretamente.
Suomi: Turvallisuutta koskevat tiedot

Pida laite poissa vedests, tulesta, kosteudesta ja kuumasta ymparistosta.
Al yrita purkaa, korjata tai muuntaa laitetta.

Al4 kayta laitetta paikassa, missa ei sallita langattomia laitteita.

Pistoke asennetaan laitteiden lahelle ja helposti saataville.

Laitteita ei ole tarkoitettu kdytettavaksi kohteissa, missa lampotila voi
alittaa huoneenldmmaon, kuten esimerkiksi lammittamattomat varastot ja
autotallit.

Yhdista jatkojohto Passthrough-laitteiden kohdalla laitteiden ><

integroituihin sdhkopistokkeisiin, mutta saman tai eri tyypin laitteita
ei tule normikaytossa kasata yhteen.

Lue yll& olevat turvallisuustiedot ja noudata niité kayttédessasi laitetta. Emme



Vvoi taata, etté laitteen virheellinen kaytto ei aiheuta onnettomuuksia tai
vaurioita. Kayta tata tuotetta varoen ja omalla vastuullasi.

Nederlands: Veiligheidsinformatie

Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtigheid of warme
omgevingen.

Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of aan te passen.
Gebruik het apparaat niet waar draadloze apparaten niet toegestaan zijn.
Het stopcontact moet zich dicht bij de apparatuur bevinden en moet
gemakkelijk toegankelijk zijn.

De apparaten zijn niet bedoeld voor het gebruik op plaatsen waar de
temperatuur lager kan zijn dan de werkelijke kameromstandigheden, zoals
onverwarmde magazijnen of garages.

Sluit voor passthrough apparaten de stekkerdozen aan op de ><

geintegreerde elektrische aansluitingen van de apparaten. De
apparaten van hetzelfde type of een ander type mogen bij normaal
gebruik niet op elkaar worden gestapeld.

Lees en volg bovenstaande veiligheidsinformatie tijdens het gebruik van het



apparaat. Wij kunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of schade kan
optreden als gevolg van onjuist gebruik van het apparaat. Gebruik dit product
met zorg en gebruik op eigen risico.

Svenska: Sékerhetsinformation

Hall enheten borta fran vatten, eld, fukt eller varma miljoer.

Forsok inte att montera isér, reparera eller modifiera enheten.

Anvénd inte enheten dér tradlosa enheter inte &r tilldtna.

Eluttaget maste installeras nara utrustningen och vara lattiliganglig
Enheterna &r inte avsedda for bruk pa platser dar temperaturen understi-
ger normal rumstemperatur, exempelvis ouppvarmda magasin eller garage.
Grenuttag kan anslutas till passthrough-enheters integrerade ><

eluttag, men stapla inte enheter av samma eller annan typ vid
normalt bruk.

Lé&s och folj ovanstaende sakerhetsinformation nér du anvander enheten. Vi
kan inte garantera att inga olyckor eller skador kan intréffa till foljd av felaktig
anvéndning av produkten. Anvand den har produkten med omsorg och pa
egetansvar.



Norsk: Sikkerhetsinformasjon

Hold enheten pa trygg avstand fra vann, brann og fuktige eller varme
omgivelser.

Ikke forsgk & demontere, reparere eller modifisere enheten.

Ikke bruk enheten i omrader hvor tradlese enheter ikke er tillatt.
Stikkontakten ma veere installert i neerheten av utstyret. Den ma veere lett
tilgjengelig.

Enhetene er ikke ment for bruk pa steder hvor temperaturen kan veere
lavere enn i vanlige hus, slik som garasjer eller lagerbygninger uten
oppvarming.

For gjennomgangskomponenter mé du sette strgmskinnene inn ><

i enhetenes integrerte elektriske stikkontakter, men du ma ikke
bruke flere enheter av samme eller en annen type ved normal bruk.

Les og felg den ovenstaende sikkerhetsinformasjonen fer du bruker enheten.
Vikan ikke garantere at ulykker eller skader ikke vil oppsta som felge av feil
bruk av enheten. Bruk dette produktet med forsiktighet og pa egen risiko.

Dansk: Sikkerhedsoplysninger



Hold apparatet veek fra vand, brand, fugt eller varme miljger.

Forseg ikke at skille enheden ad, reparere eller zendre enheden,

Brug ikke enheden hvor tradlgse enheder ikke er tilladt.

Stikket skal installeres teet pa udstyret og veere let at komme til.

Enhederne er ikke beregnet til brug pa steder, hvor temperaturen er lavere
end i aimindelige boliger, sdsom et uopvarmet pakhus eller en garage.

For gennemgangs-enheder skal stikdaserne veere sat i enhed- ><

ernes integrerede stromkredslgb, men enheder med samme eller
forskellige type méa normalt ikke stables.

Folg ovenstaende vejledning nar du betjener enheden. Vi kan ikke garantere,
atingen ulykker eller skader sker pa grund af forkert brug af enheden. Brug
dette produkt med forsigtighed og pa egen risiko.

Bbarapcku: Mepku 3a 6e3onacHocT

« [asete yCTpOVICTBOTO Aaney 0T BOAaA, OrbH, BNara wnn ropetla OkonHa
cpena.

* He npasete onuTtu na pasrnobnsarte, peMoHTUpaTe U MoauduLmpare
YCTPOWCTBOTO.



He n3nonasaitTe ycTPONCTBOTO Tam, KbETO ynoTpebaTa Ha 6e3xmiHn
YCTPOICTBA He € paspeLleHa.

KOHTaKTLT OT enleKTpuyeckaTa Mpexa TpAGsa Aa ce Hamvpa 61130 A0
obopyasaHeTo 1 fa 6bae 1eCHO AOCTbMEH.

YcTpoiicTeata He ca npeaHa3HayeH 3a U3non3eaHe Ha MecTa, KbeTo
TemnepaTypaTa MOXe /[1a € M0-HWCKa OT ENCTBUTENHITE YCI0BIA B
NOMELLEHIETO, KATO HaNpUMep HEOTOM/IAEMI CKIAA0BE UM rapaxm.

Mpy ycTpoiCTBa C N3BEAEH OTBLH NOBTAPSALL EN1EKTPUYECKN ><

KOHTaKT, CBbPXKETE YAb/DKUTENNTE KbM BrpaAeHUA eN1eKTNHeCKN
KOHTaKT, HO YCTPOWCTBa OT ChLUWA WM APYT TUM He TpAGBa Aa
6bAaT BK/IOYBAHN €HO BbPXY APYro Mpu HOPMasHa ynotpe6a.

Mons, npoyeTeTe Tasu UHdGOPMaLMA 1 CrasBaiiTe MepkuTe 3a 6e30MacHOCT,
KOraTo paboTUTe C YCTPOMCTBOTO. Hiie He MOXeM Aa rapaHTupame, Ye HAma
/12 HaCTLINAT aBapVM MW NOBPEAV BNEACTBUE Ha HEMPaBU/IHO U3MNo/3BaHe
Ha yCTPONCTBOTO. MO, 13N0N3BaiiTe NPOAYKTa BHAMATENHO 1 Ha CBOA
OTFOBOPHOCT.




Nevystavujte zafizeni vodg, ohni, vihkosti nebo horkému prostredi.
Nepokousejte se zafizeni rozebirat, opravovat nebo modifikovat.
Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je zakdzano pouzivat bezdratova
zafizeni.

Zasuvka musi byt nainstalovana pobiliz zafizeni a musi byt snadno
pristupna.

Zafizeni nejsou uréena k pouziti v mistech, kde mize byt teplota nizsi nez
skute¢né podminky v mistnosti, jako jsou nevyhtivané sklady nebo garaze.
V pfipadé prichozich zafizeni pfipojte napéjeci vodice do ><

integrovanych elektrickych zasuvek zafizeni, ale zafizeni stejného

nebo jiného typu pfi normalnim pouziti neskladejte na sebe.
Prosime, ¢téte a postupujte podle bezpec¢nostnich informacich uvedenych
nahofe béhem pouzivani zafizeni. Nem(zeme zarucit absenci nehod nebo
poskozeni pfi nespravném uzivani zafizeni. Prosime, pouzivejte toto zafizeni
opatrné a na vlastni nebezpeci.

13aKLL
*+ XKababIKTbl CyaaH, OTTaH, biIFanabIKTaH XaHE bICTbIK OpTafaH ay/ak




YCTaHbI3.

YKabaplKThl GONLLEKTEYTe, )KOHAEYre, HEMECE TYPAEHAIPYre TanmnbiH6aHbI3.
CbIMCbI3 »kabablKTapabl KongaHyFa 60IMaNTLIH XXepAe XababIKTbl
KOonaaH6aHbI3.

PogeTka Kypbl/IFbiFa aKblH OPHaTbINYbI KeHe OHalt Ko/mKeTiMal 6oyl
KaeT.

XKabapikTap bibIMaiTsIH KoManap Hemece rapaxaap cekingi
TemnepaTypach! kagiMri 6e/Me xafaaiibiHaH TEMeH Xepae KonjaHyra
apHanmaraH.

KyaT kesiHe »arFaHaTbIH )abablKTap YLUiH, 3N1eKTP y3apTKbILWTb!
OpHaTbLI/IFaH N1EKTP PO3ETKara XaFaHbi3, 6ipak Aan coHaai ><
Hemece 6acka Typ/i xabAbiKTapabl YAPeHLIKT KonaaHyra -
TyHicTipinmeni.

OTiHIL, >KabABIKTbl KONAaHFaH/Aa XOFapsl KepceTinreH Kayinciaaik ManimeTTi
OKbIHbI3 XaHe epiHi3. Bi3 »ab/ablK NarbIKCh3 KoNAaHblICa OKuFa Hemece
3aKbIMAaHy 6oManTbIHbIHa Kenin Gepe anManmMbi3. BTiHILL, OCkI KababIKTbI
6aliikan KonaaHblHbI3, Hemece 63 KaTepiHisbeH KonaaHacks.

Latvie$u: Drosibas informacija



lerici nedrikst paklaut Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides ietekmei.
Nemeéginiet izjaukt, remontét vai parveidot ierici.

Nelietojiet ierici vietas, kur bezvadu iericu lietoSana ir aizliegta.
Ligzda-izeja ir jauzstada pie aprikojuma, un tai ir jabat viegli pieejamai.
lerices nav paredzéts lietot telpas, kur temperatdra var bat zemaka par
istabas temperatdru, pieméram, noliktavas vai garazas.

Caurvades iericém pievienojiet barosanas linijas ieblvétajas iericu
elektribas ligzdas, bet parastas lietoSanas gaita viena vai atSkiriga

veida ierices nedrikst likt vienu uz otras. -

Lietojot ierici, I0dzu, izlasiet un nemiet véra ieprieks aprakstitas instrukcijas.
Més nevaram garantét aizsardzibu pret traumam vai bojajumiem ierices
nepareizas lietoSanas gadijuma. Ladzu, lietojiet ierici rlpigi un esiet gatavi
uznemties atbildibu par savu ricibu.

Lietuviy: Atsargumo priemonés

Laikykite jrenginj kuo toliau nuo vandens, ugnies, drégmés ir karsty pavirsiy.
Draudziama patiems jrenginj ardyti, modifikuoti ar bandyti taisyti
Nenaudokite jrenginj tose vietose, kur belaidziai prietaisai yra uzdrausti.



« Elektros lizdas turi bati netoli nuo jrenginio ir lengvai pasiekiamas.

* Prietaisai néra skirti vietoms, kuriose temperatara gali bati mazesné uz
faktines kambario salygas, pavyzdziui, nesildomi sandéliai ar garazai.

* Jrenginiai su tomis paciomis lizdomis arba kitokio tipo, jie neturety
bati tiesiogiai prijungti vienas prie kito.

Susipazinkite su atsargumo priemonemis ir jy laikykités naudojant

§j prietaisa. Mes negalime garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dél
netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisa atsargiai ir savo paciy
rizika.

Magyar: Biztonsagi Informaciok

Tartsa tavol a készlléket viztdl, tliztsl, nedvességtél vagy forré kornyezettol!
Ne probélia meg szétszerelni, javitani vagy médositani a készlléket!

Ne hasznélja a készlléket olyan helyen, ahol az nem engedélyezett!
Afalikonnektor a késziilékhez kozel és konnyen hozzéaférhetd helyen legyen.
Az eszkdz nem ajanlott olyan helyen hasznalni, ahol a hémérséklet
alacsonyabb lehet a normal szobahémérséklettdl, mint példaul fltetlen
raktarhelyiségek, garazsok.



az elektromos elosztot az eszkdzok beépitett elektromos
csatlakozéjaba, de az azonos vagy mas tipusu eszkdzok nem
halmozhatoak ily médon rendes hasznalatra.

« Az adatforgalmat atengedé eszkozoknél csatlakoztassa ><

Kérjlik, olvassa el, és kdvesse a fenti biztonsagi informaciokat a ké
hasznélata soran. Az eléirdsok be nem tartésa, és a fentiektd| eltél
balesetet vagy kdrosodast okozhatnak, amiért nem vallalunk felelésséget.

Kérjik, kell6 vigyazatossaggal és sajat felelésségére hasznalja a készlléket.

Polski: Srodki ostroznosci

Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzgdzenia na wtasna reke.

Nie korzystaj z urzadzenia w miejscach, w ktérych urzadzenia bezprze-
wodowe sg zabronione.

Gniazdko powinno znajdowac sie w poblizu sprzetu, ktéry z niego korzysta
oraz w miejscu tatwo dostepnym dla uzytkownika

Urzadzenia nie sg przeznaczone do uzytku w miejscach, w ktorych temper-
atura moze spadac¢ ponizej temperatury pokojowej, takie jak nieogrzewane



magazyny lub garaze.
* Urzadzenia z gniazdkiem tego samego lub innego typu nie
powinny by¢ ze soba bezposrednio taczone. >

Zapoznaj sie z powyzszymi $rodkami ostroznosci i zastosuj sie do nich, gdy
korzystasz z urzadzenia. Nie mozemy zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie
uszkodzeniu w wyniku nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzadzenia z
rozwaga i na wtasng odpowiedzialnos¢.

Pycckuii agbik: PYKOBOACTBO no 6e30nacHoMy UCN0Nb30BaHUIO

Jins 6e30nacHoi paboTbl YCTPOMCTB MX HEOOXOAMMO YCTaHaB/MBaTb 1
1CMo/b30BaTh B CTPOrOM COOTBETCTBUM C NOCTAB/IAEMON B KOMM/EKTE
VIHCTPYKUMEN 1 06LLENPUHATBIMW NpaBUiamMy TEXHUKY 6e30MacHOCTU.
O3HaKOMBTECH CO BCEMM NMPEAYNPEXAEHNAMM, YKa3aHHbIMI Ha MapKUPOBKE
YCTPOWCTBA, B MHCTPYKLMAX N0 3KCM/yaTaLuy, @ Takxe B rapaHTUiAHOM
TasnoHe, HTO6LI M3GEXaTb HEMPaBU/IBHOMO YCMONB30BAHMSA, KOTOPOE MOXET
MPYBECTY K NOMIOMKE YCTPOMCTBA, a TaloKe BO M3BexaHne nopaxeHns
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

KoMnaH1A-13roToBu1TE Ib OCTAB/IAET 38 COGOW NPaBO N3MEHATH HACTOALLIMIA




OOKYMEHT 6e3 npeasapuTenbHOro yBeaoMIeHUA.

CEEL[@HMH 06 OrpaHnyYeHnAX B NCNOMNb30BaHMM C y4eToM NpeaHasHa4veHns
ana DSGOTbI B XW/bIX, KOMMEPYECKNX U NPDOU3BOACTBEHHbIX 30HaX.
0O60opyaoBaHve NpeaHa3HaveHo 415 UCMONb30BaHUSA B XKUMbIX,
KOMMEPHECKMX 1 IPON3BO/ACTBEHHBIX 30HaX 6€3 BO3/E/CTBIA ONACHBIX 1
BpeAHbIX NPOM3BOACTBEHHbIX C‘)aKTOpOB.

MpaBiina v yCOBIA MOHTaXa TEXHUHECKOrO CPELCTBA, €ro MOAKMONEHUs
K SﬂeKTpI/MECKDVW CEeTU 1 APYrUM TeXHUYECKNUM CpeACTBaMm, Nycka,
PEerynMpoBaHuna 1 BBEAEHWA B AKCNNyaTaumio.

yCTpO;iCTBO A0/MKHO YCTaHaB/IMBATLCA U SKCNTyaTUPOBAaTLCA COMNacHO
WHCTPYKUWAM, ONUCaHHbIM B DYKOBOACTBE MO YCTaHOBKE W 3KCn/lyataunn
obopyaosaHs.

HDBBVI/’\B 1 YCNOBWUA XpaHEeHUsA, NepeBO3Ky, peanmsaumm n ytmamsaummn
BnaxHoCTb BO3ayxa npu akcnayataummn: 10%-90%, 6e3 0bpasoBaHus
KOHAeHcaTa BnaXkHOCTb BO3ayxa npu xpaHerum: 5%-90%, 6e3 06pa3osaHusa
koHAeHcaTa Paboyas Temnepatypa: 0°C~40°C

[onycTumas Temnepatypa Ans 060pyAOBaHIS, MCMO/Lb3YEeMOro BHe
MNOMELLEHMA, eC/M NPefyCMOTPEHO NapameTpamm 060pyA0BaHUA:
-30°C~70°C



TemnepaTypa xpaHeHus: -40°C~70°C

060pyaoBaHNE AOMKHO XPaHUTLCS B MOMELLEHIN B 3aBO/ICKOM YMaKOBKe.
TpaHCnopT1POBKa 060PYA0BaHNA A0/KHA NPON3BOANTLCA B 3aBOACKONM
YNaKOBKE B KPLITbIX TDAHCTMOPTHbIX CPEACTBAX /I06bIM BYAOM TPaHCNOopTa.
Bo vsbexaHne HaHeceHUA Bpeda OKpyKatoliei cpeae Heobxoanmo
OTAENATL YCTPOWNCTBO OT 06bIUHbBIX OTXOA0B 1 Y TUM3VPOBATHL €ro Hanbonee
6€30MacHbIM COCOGOM — HarnpUMep, CAaBaTk B CneLmasbHbIe NyHKTo!
yTunusaumu. Vdyuute nidopmaumio o npoleaype nepeaaqn 060pyaosaHus
Ha yTWM3aUMIo B BalleM pervoHe.

ViHdopMaLma 0 Mepax, KOTopble CEAYET NPEANPUHATL NPU OGHAPYXXEHUN
HENCNPaBHOCTY TEXHMYECKOTO CPeACTBa

B cryyae 06HapyxeH1s HeMCNpaBHOCTY YCTPOCTBA HEOBXOANMO
o6paTuTbea K MpogasLy, y KOToporo 6bin nprobpeTeH Tosap. Tosap A0/MKeH
6biTb BO3BpaLLeH [poAaBLy B MONHOM KOMMNEKTaLWM 1 B OPUriHa IbHOM
ynaKoBKe.

Mpy HEOBXOAMMOCTH PEMOHTa TOBapa Mo rapaHTUM Bbl MOXETE 06paTUTbCS
B @BTOPV30BaHHbIE CEPBUCHBIE LIEHTPbI KoMMaHmun TP-Link.

Romaéné: Informatii de siguranta




Feriti echipamentul de apa, foc, umiditate si de temperaturi inalte.
Nuincercati s& demontati, reparati sau s& modificati echipamentul.

Nu utilizati echipamentul in locatii in care dispozitivele wireless nu sunt
permise.

Priza de alimentare trebuie sé fie instalata in apropierea echipamentului si
sé fie usor accesibild.

Dispozitivele nu sunt destinate utilizarii in incaperi unde temperatura

poate fi mai scazuta decat conditiile normale, precum depozite sau garaje
neincalzite.

In cazul disporzitivelor cu priza electrica integrata, poti conecta ><

un prelungitor electric in aceasta priza, dar nu este recomandata
alimentarea electrica intre dispozitive de acelasi tip sau similare.
V& rugam sa cititi si sa respectati instructiunile de sigurantd de mai sus in
timpul utilizarii echipamentului. Nu putem garanta céa nu vor surveni accidente
sau pagube din cauza utilizarii necorespunzatoare a echipamentului. Va
rugam sa folositi acest produs cu grija si sa il utilizati pe propriul risc.

Slovenéina: Bezpe€nostné informacie
« Zariadenie udrZujte v bezpecnej vzdialenosti od vody, ohna, vihkosti alebo



horticeho prostredia.

Nepokusaijte sa rozoberat, opravovat alebo upravovat zariadenie.
Zariadenie nepouzivajte tam, kde pouzivanie bezdrétovych zariadeni nie
je povolené.

Sietovii zasuvku je potrebné nainstalovat v blizkosti zariadenia tak, aby
bola lahko dostupna.

Zariadenie nie st uréené na pouZitie v miestach, kde méze byt teplota
nizSia ako skuto¢né podmienky v miestnosti, ako st nevyhrievané sklady
alebo garaze.

Pre prechadzajlice zariadenia, zapojte zasuvkové pasy do
integrovanych elektrickych zasuviek zariaden, ale zariadenia toho
istého alebo iného typu nemaiju byt pri normalnom pouzivani

poloZené na sebe.

Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vyssie uvedené pokyny. V pripade
nespravneho pouzivania zariadenia nemézeme zarucit, Ze nedéjde k zraneniu
lebo sa zariadenie neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchadzajte opatrne a
pouzivate ho na svoje vlastné nebezpecie.

Srpski jezik: Bezbednosne informacije




Nemojte drzati uredaj u blizini vode, vatre, vlaznog ili vruéeg prostora.
Nemojte pokuSavati da rasklopite, popravite ili izmenite uredaj.

Nemoijte koristiti uredaj na mestima gde nije dozvoljena upotreba bezi¢nih
uredaja.

Strujna uti¢nica treba da je blizu uredaja i lako dostupna.

Uredaji nisu namenjeni za upotrebu na mestima gde temperatura moze biti
manja od stvarnih uslova prostorije kao to su skladisni prostori il garaze
koji se ne greju-

Za prolazne uredaje, ukljucite produzni kabl u uti¢nicu na uredaju, ali
nemojte koristiti mnogo uredaja istovremeno.

Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih
informacija kada koristite uredaj. U slu¢aju nepraviline upotrebe uredaja, moze
doc¢i do nezgoda ili Stete. Molimo vas da pazljivo koristite ovaj uredaj i da
rukujete njime na sopstvenu odgovornost.

YK CbKa MOBa: lHopmal 0010 6e3nekn

* He ponyckaiite nepebysaHHA NPUCTPOIO 6iNA BOAK, BOTHIO, BOIIOrOro
Cepe/oByLLa Y/ CepefoBHLLa 3 BYCOKUMM TeMNepaTypamm




He Hamaraiitech caMoCTiliHO posibpaTtyi, peMOHTYBaTU Yy MoaVdiKysaTh
NpUCTPIN.

He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN, Tam fie 3a60POHEHO BUKOPUCTaHHA
6e3npoBiAHNX NPUCTPOIB.

PoseTka Mae 6yTv BCTaHOB/IEHA Y IEMKOAOCTYNHOMY MICLj Ta 0AHOYacHO
nopsiz 3 06naaHaHHAM.

MPUCTPOI He MPU3HaYeH] AN BUKOPUCTaHHA B MICLIAX, e 3arabHi
YMOBV TemrepaTypu Ta BOOrOCTi MOXY Tb BIAPI3HATVCA Bif NOKa3HWKIB
3a3Ha4eHIX Y XapaKTepUCTUKaX, HAaMPUKNAZ Y HEONaloBaHX CKNafax
abo rapaxax.

[ns npucTpoiB peTpaHcaAUIi: NiAKNYITL NOJOBXKYyBaYi y ><

B6Y/10BaHI e1eKTP1HHI PO3'EMV NPUCTPOIB, aNne 3ayBaxTe, WO
[N HOpPManbHOT PO6OTY He MOXHa 06'eAHYBaTV NPUCTPOIT PI3HIX
TVniB.

Bynb nacka, ysa)KHO NpoumTaiiTe Ta AOTPUMYTECH BHLLEBKa3aHO! iHdopmaLlii
3 TexHiKku 6eaneku, Npy KopUCTyBaHHI MPUCTPOEM. Mi He MOXeMO
rapaHTyBaTy, LLIO HEHANIEXHE Y HENPaBU/IbHE BUKOPUCTAHHS NPUCTPOK He



CNPUHYMHNTL HELLIACHIX BINAZKIB, Yy OTPMaHHS Gyb-AKNX NOLIKOAXEH.
Byfb nacka, BAKOPUCTOBYITE AaHWY NPUCTPIV 3 06EPEXHICTIO, Ta NPUIIMaIo|K
PU3KKM NOB'A3aHI 3 10r0 BUKOPUCTaHHAM.

Slovenski: Varnostne informacije

Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage oziroma vro¢ih
pogojev.

Naprave ne poizkuSajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati.
Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezzi¢nih naprav.
Vti¢nico je treba instalirati blizu opreme in dostop do nje mora biti preprost.
Naprave niso namenjene za uporabo na mestih, kjer je temperatura lahko
nizja od dejanskih sobnih pogojev, kot so neogrevana skladisca ali garaze.
V primeru prehodnih naprav podalj$ek z vti¢nicami prikljucite na
vgrajene elektricne vti¢nice naprav, vendar naprave iste ali druge
vrste med obic¢ajno uporabo ne smejo biti namescene ena na -
drugo.

Pri uporabi naprave si preberite in upostevajte zgornja varnostna navodila. Ne
moremo jamditi, da zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo prislo do nesre¢



ali poskodba. To napravo uporabljajte pazljivo in na svojo lastno odgovornost.

Hrvatski: Sigurnosne napomene

DrZite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vruce okoline.

Nemojte pokuSavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uredaj

Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na kojima bezi¢ni uredaji nisu
dozvoljeni

Uticnica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.
Uredaji nisu namijenjeni za upotrebu na mjestima na kojima temperatura
moze biti niza od stvarnih uvjeta u sobi, poput negrijanih skladista ili garaza.
Za prolazne uredaje prikljucite produzni kabel s vie uti¢nica u ><

integrirane elektri¢ne uti¢nice na uredajima, no prilikom uobicajene
uporabe ne smiju se istovremeno prikljuivati uredaji iste ili razlicite
vrste.

Kada upotrebljavate uredaj, procitajte i slijedite prethodno navedene sig-
urnosne napomene. Ne jam¢imo da neée doci do nesreca ili oStecenja zbog
nepravilne uporabe uredaja. Rukujte pazljivo ovim uredajem i upotrebljavajte
ga na vlastitu odgovornost.



English

For TP-Link Branded Products Only. For more information about warranty,
please visit https://www.tp-link.com/en/support.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU

MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO STATE (OR BY
COUNTRY OR PROVINCE).

TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, THIS WARRANTY AND THE
REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER
WARRANTIES, REMEDIES AND CONDITIONS.

TP-Link warrants the TP-Link branded hardware product contained in
the original packaging against defects in materials and workmanship
when used normally in according with TP-Link’ s guidelines for some
period which depends on the local service from the date of original retail
purchase by the end-user purchaser.

Dansk

TP-Link begreenset produktgaranti

Geelder kun TP-Link maerkevarer. For mere information om garanti, kan du
besgg https://www.tp-link.com/en/support.



DENNE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE JURIDISKE RETTIGHEDER OG
DU KAN HAVE ANDRE RETTIGHEDER SOM VARIERER FRA STAT TIL STAT
(ELLER FRA LAND ELLER PROVINS).

INDENFOR LOVENS RAMMER ER GARANTIEN OG RETSMIDLERNE DER
FREMGAR EKSKLUSIVE OG | STEDET FOR ALLE ANDRE RETTIGHEDER,
RETSMIDLER OG BETINGELSER.

TP-Link garanterer at alle TP-Link hardware produkter indeholdt i den
originale emballage ikke er behaeftede med fejl pa materialer og handvaerk
séfremt de bruges efter hensigten og i overensstemmelse med TP-Link's
retningslinjer, indenfor en periode som afhaenger af den lokale service, fra
kebsdatoen af den oprindelige slutbruger/kaber.

Nederlands

TP-Link beperkte productgarantie

Geldt alleen voor producten van het merk TP-Link. Meer informatie over
de garantie vindt u via https://nl.tp-link.com/support.

DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN

U KUNT NOG ANDERE RECHTEN HEBBEN, DIE PER LAND (OF PER
PROVINCIE) KUNNEN VERSCHILLEN.



VOOR ZOVER TOEGESTAAN DOOR DE PLAATSELIJKE WETGEVING
ZIIN DEZE GARANTIE EN HET VERMELDE VERHAAL EXCLUSIEF EN
KOMEN DIE IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE GARANTIES, VERHALEN
EN VOORWAARDEN.

TP-Link geeft garantie op het hardware product van het merk TP-Link in
de originele verpakking voor gebreken in materialen en fabricage indien
normaal gebruikt in overeenstemming met de richtlijnen van TP-Link
gedurende een bepaalde periode afhankelijk van de service ter plaatse
vanaf de oorspronkelijke datum van aanschaf via de detailhandel door de
eindgebruiker-koper.

Suomi

TP-Link rajoitettu tuotetakuu koskee vain TP-Link merkkisia tuotteita.
Lisdtietoja takuusta: https://www.tp-link.com/en/support.

TAMA TAKUU MYONTAA KAYTTAJALLE TIETTYJA LAILLISIA OIKEUKSIA,
JAHANELLA VOI OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT
MAAKOHTAISESTI.

SIINA MAARIN KUIN LAKI SEN SALLII, TAMA TAKUU JA SEN MUKAISET
KORJAUSKEINOT OVAT YKSINOMAISIA JA KORVAAVAT KAIKKIMUUT



TAKUUT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT.

TP-Link takaa, etté TP-Link-merkkinen laitteistotuote, joka saapui
alkuperaisesséa pakkauksessa ei sisalla materiaali- eiké valmistusvirheita
normaalissa TP-Link:in ohjeiden mukaisessa kaytdssa tiettyna
paikallisesta palvelusta riippuvana aikana siité paivamaarasta lukien jona
loppukayttaja sen alun perin hankki.

Francais

Garantie limitée TP-Link

Concerne les produits de marque TP-Link uniquement. Pour plus
d'informations sur la garantie, veuillez visiter le site :
www.tp-link.fr/support.

CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES, ET VOUS
POUVEZ AVOIR D'’AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER D'UN ETAT,
D'UN PAYS OU D'UNE PROVINCE A UNE AUTRE.

DANS LES LIMITES DU DROIT LOCAL, CETTE GARANTIE ET LES VOIES
DE RECOURS SONT EXCLUSIVES ET REMPLACENT TOUT AUTRES
GARANTIES RECOURS ET CONDITIONS.

TP-Link garanti les matériels marqués TP-Link, conditionnés dans un



emballage original : contre les défauts matériels et les malfagons, s'ils
sont utilisés normalement et selon les prescriptions de TP-Link, pour une
durée :inscrite sur 'emballage du produit ; & compter de la date d'achat
par l'utilisateur final.

Deutsch

Eingeschrankte Produktgarantie von TP-Link

Nur fir Original-TP-Link-Produkte. Fir weitere Informationen beztiglich
unserer Garantie besuchen Sie bitte https://www.tp-link.de/support.html.
DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN BESTIMMTE RECHTE, DIE VON DEM
VERKAUFSLAND ABHANGIG SEIN KONNEN

BIS ZU DEN GESETZLICHEN GRENZEN ERSETZEN DIESE GARANTIE
UND DIESE HILFESTELLUNGEN ANDERSARTIGE GARANTIEN,
HIFLESTELLUNGEN UND KONDITIONEN.

TP-Link garantiert fir einen einwandfreien Zustand von originalverpackten
TP-Link-Geréaten hinsichtlich Funktion und Materialverarbeitung, normale
Benutzung vorausgesetzt.

EAANVIK&
Meploptopévn Eyyunon TP-Link



Movo v mpoiévta TP-Link. Mot nsptcootspaq TIANPOPOPIEG OXETIKA PE
TNV EYYUNON, TOPOKXAW ETIOKEPTELTE TNV LOTOCEABOL:
https://www.tp-link.com/en/support.

AYTH H ETTYHZH ZAZ AINEI ZYTKEKPIMENA NOMIKA AIKAIOMATA,
AANA MIMOPEI NA EXETE KAI AAAA AIKAIOMATA, ANAAOTA ME TH
NOMOGEZIA TOY TOMOY KATOIKIAY XAX (KPATOYX 'H MEPIOXHX).
AYTH H EFTYHZH KAI Ol AIATAZEIZ THZ EINAI ANOKAEIZTIKEL - £TO
METIZTO ENITPENTO BAGMO AMO THN KEIMENH NOMOGEZIA - KAIH
MAPOYZA EMMTYHEZH YNEPKEITAI OAQN TON AAAQN EITYHZEQN, OPQN
KAI AIATAZEQN.

H TP-Link oag eyyudron 0T ta ipoiovta TP-Link yio OUVKEKpLuSVO
XPOVIKO SIEGTNHOL TO OMO{0 EEXPTATAL ATIO TNV NHEPOHNVIC AYOPEG TOU
TPOIOVTOC OO TOV TEMKO KOTOVOAWTH.

Italiano

Garanzia

Esclusivamente per prodotti marchiati TP-Link. Per maggiori informazioni
riguardo la garanzia, consultate https://www.tp-link.it/support.

LA PRESENTE GARANZIA CONFERISCE SPECIFICI DIRITTI LEGALI, IN



AGGIUNTA AI DIRITTI PREVISTI DALLA LOCALE LEGISLAZIONE.

NEI LIMITI CONSENTITI DALLA LEGGE, LA PRESENTE GARANZIAED |
RIMEDI INDICATI SONO ESCLUSIVI ED IN LUOGO A TUTTE LE ALTRE
GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONI.

TP-Link garantisce i soli prodotti hardware marchiati TP-Link venduti nella
rispettiva confezione originale non compromessa ed utilizzati secondo

le linee guida illustrate: Il periodo di tempo di validita della garanzia, nel
rispetto delle normative vigenti, vale a partire dalla data riportata sulla
prova d'acquisto da parte dell'utente finale.

Norsk

TP-Links begrensede produktgaranti

Gjelder kun for produkter merket TP-Link. For mer informasjon om garanti,
besgk https://www.tp-link.com/no/support.

DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIFISERTE, RETTSLIGE RETTIGHETER,
OG I TILLEGG KAN DU HA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER MED
JURISDIKSJON (ETTER LAND).

| DEN UTSTREKNING DET ER TILLATT | HENHOLD TIL LOKAL LOV,

ER DENNE GARANTIEN OG LOSNINGENE SOM HER ER FREMSATT,



EKSKLUSIVE OG ERSTATTER ALLE ANDRE GARANTIER, LOSNINGER OG
BETINGELSER

TP-Link garanterer at det TP-Link-merkede maskinvareproduktet som
ligger i den originale emballasjen, er fri for feil i materialer og utfarelse

nar det brukes pa normal mate i samsvar med TP-Links retningslinjer i

en periode som avhenger av lokale forhold fra den datoen sluttbrukeren
opprinnelig kigpte produktet fra en forhandler.

Portugués

Garantia Limitada de Produtos TP-Link

Apenas para Produtos da Marca TP-Link. Para mais informacdes sobre a
Garantia, por favor visite 0 nosso website www.tp-link.pt/support.

ESTA GARANTIA DA-LHE DIREITOS LEGAIS ESPECIFICOS E PODERA TER
OUTROS DIREITOS QUE VARIAM ENTRE ESTADOS (OU ENTRE PAISES
OU PROVINCIAS)

ATE AO LIMITE PERMITIDO PELA LEI LOCAL, ESTA GARANTIAE OS
RECURSOS ESTABELECIDOS SAO EXCLUSIVOS E SUBSTITUEM TODAS
AS OUTRAS GARANTIAS, RECURSOS E CONDIGOES.

A TP-Link fornece garantia a qualquer produto da marca TP-Link contido



na embalagem original do produto contra qualquer defeito nos materiais
e construgdo, quando o mesmo é utilizado em condigdes normais e de
acordo com as orientagdes fornecidas pela TP-Link, por um periodo
definido pelo do servigo de apoio local a partir da data de compra pelo
utilizador final.

Espaiiol

Garantia limitada para productos de TP-Link

Sélo para productos que porten la marca TP-Link. Para mas informacion
sobre la garantia, por favor dirijase a https://www.tp-link.es/support.
ESTA GARANTIA LE CONFIERE DERECHOS LEGALES ESPECIFICOS, Y ES
POSIBLE QUE USTED DISPONGA DE OTROS DERECHOS, LOS CUALES
PUEDEN VARIAR SEGUN EL ESTADO (O SEGUN EL PAIS O PROVINCIA).
EN LA MEDIDA QUE LO PERMITA LA JURISDICCION LOCAL, ESTA
GARANTIA Y LOS RECURSOS ESTABLECIDOS EN ELLA SON
EXCLUSIVOS EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA GARANTIA, RECURSO Y
CONDICION.

TP-Link garantiza el producto de hardware que porta la marca TP-Link
contenido en la caja original contra defectos en los materiales y mano de



obra bajo condiciones normales de uso de acuerdo con las directrices
de TP-Link por un periodo que depende del servicio local desde la fecha
original de compra en la tienda por parte del usuario final adquiriente.

Svenska

TP-Link begréansad produktgaranti

Enbart foér produkter av méarket TP-Link. Fér mer information géllande
garantin, var snall och besok https://www.tp-link.com/se/support.

DEN HAR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA FORMELLA RATTIGHETER OCH
DU KAN HA ANDRA RATTIGHETER SOM VARIERAR FRAN LAND TILL
LAND (ELLER STAT ELLER PROVINS)

| DEN OMFATTNING SOM LOKALA LAGAR TILLATER AR DENNA GARANTI
OCH GOTTGORANDEN EXKLUSIVA OCH | STALLET FOR ALLA ANDRA
GARANTIER, GOTTGORANDEN OCH VILLKOR.

TP-Link garanterar maskinvara av méarket TP-Link i sin originalférpackning
mot defekter i material eller ssmmansattning vid normal anvéndning

enligt TP-Links riktlinjer och under en period beroende pa lokal
underhdllsservice baserat fran ursprungliga inkdpsdatumet for
slutanvandaren.



Deutsch

TP-Link erklart hiermit, dass dieses Gerét die Grundanforderungen und
andere relevante Vorgaben der Richtlinien 2014/53/EU, 2009/125/EG,
2011/65/EU und (EU) 2015/863 erfilllt.

Die Original-EU-Konformitatserklarung kann in englischer Sprache hier
heruntergeladen werden: https://www.tp-link.com/en/ce/.

English

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of directives 2014/53/EU,
2009/125/EC, 2011/65/EU, and (EU)2015/863.

The original EU declaration of conformity may be found at
https://www.tp-link.com/en/ce/.

Espafiol

Por la presente TP-Link declara que este dispositivo cumple con los
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas
2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE y (UE)2015/863.

La declaracion original CE de la conformidad puede encontrarse en:
https://www.tp-link.com/en/ce/.



EMnviké

Awx Tou mopdvTog n TP-Link loaknpUooet OTL owTr| N GUCKEUN
OUUHOP@WVETOL PE TLG OTAUTHOELS KL GAAOUC OXETIKOUG KOWOVIOHOUG
Twv 0dnylwv 2014/53/EE, 2009/125/EK, 2011/65/EE ko (EE) 2015/863.
Mnopeite vo Selte TNV apxkr] SHAWGN CUPHOPPWONG HE TOUC
kawvoviopoUg tng E.E. otnv 1otooeAida https://www.tp-link.com/en/ce/.

Francais

TP-Link par la présente déclare que cet appareil est conforme aux
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes des directives
2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE et (UE) 2015/863.

La déclaration CE de conformité originelle peut étre trouvée a I'adresse
https://www.tp-link.com/en/ce/.

Italiano

TP-Link dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisti fonda-
mentali e alle altre disposizioni delle direttive 2014/53/UE, 2009/125/CE,
2011/65/UE e (UE) 2015/863.

La dichiarazione di conformita EU originale si trova in
https://www.tp-link.com/en/ce/.




Portugués

A TP-Link declara que este dispositivo estd em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposicdes das Diretivas 2014/53/UE,
2009/125/CE, 2011/65/UE e (UE) 2015/863.

A declaragéo original de conformidade UE pode ser encontrada em
https://www.tp-link.com/en/ce/.

Suomi

TP-Link iimoittaa taten, etta tama laite noudattaa direktiivien 2014/53/
EU, 2009/125/EY, 2011/65/EU ja (EU) 2015/863 olennaisia vaatimuksia ja
muita asianmukaisia ehtoja.

Alkuperainen EU-sdaddstenmukaisuusilmoitus on osoitteessa
https://www.tp-link.com/en/ce/.

Nederlands

TP-Link verklaart hierbij dat dit apparaat in overeenstemming is met de es-
sentiéle eissen en andere relevante bepalingen van de richtljnen 2014/53/
EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU en (EU) 2015/863.

De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te vinden op
https://www.tp-link.com/en/ce/.



Svenska

TP-Link deklarerar att denna enhet ar i dverensstammelse med de grun-
dldggande kraven och andra relevanta bestdmmelser i direktiv 2014/53/
EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU och (EU) 2015/863.

Den ursprungliga EU-férsékran om éverensstammelse kan hittas pa
https://www.tp-link.com/en/ce/.

Norsk

TP-Link erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med de ngdvendi-
ge kravene og andre relevante bestemmelser fra direktivene 2014/53/EU,
2009/125/EC, 2011/65/EU og (EU) 2015/863.

Den opprinnelige EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa
https://www.tp-link.com/en/ce/.

Dansk

TP-Link erklaerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med de
vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiverne 2014/53/
EU, 2009/125/EF, 2011/65/EU og (EU) 2015/863.

Den oprindelige EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa
https://www.tp-link.com/en/ce/.




Bbarapcku

TP-Link aeknapvipa, 4e ToBa yCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBME CbC
CbLLECTBEHUTE UBNCKBAHWA 1 APYryTE NPUNOXKUMI Pasnopeabu Ha
[upexTusn 2014/53/EC, 2009/125/E0, 2011/65/EC v (EC) 2015/863.
OpwurnHanHata EC [leknapaums 3a CbOTBETCTBME, MOXE [a Ce HaMepu Ha
https://www.tp-link.com/en/ce/.

Cestina

TP-Link timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zékladnimi poza-
davky a dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/53/EU, 2009/125/
ES, 2011/65/EU a (EU) 2015/863.

Original EU prohlageni o shodé Ize nalézt na
https://www.tp-link.com/en/ce/.

Hrvatski

Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u sukladnosti s temeljnim zaht-
jevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/53/EU, 2009/125/
EZ, 2011/65/EU i (EU) 2015/863.

lzvorna EU izjava o sukladnosti moZe se pronaci na adresi
https://www.tp-link.com/en/ce/.




LatvieSu

TP-Link ar $o pazino, ka i ierice atbilst direktivu 2014/53/ES, 2009/125/
EK, 2011/65/ES un (ES) 2015/863 svarigakajam prasibam un citiem
saistitajiem nosacijumiem.

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné
https://www.tp-link.com/en/ce/.

Lietuviy

TP-Link pareiskia, kad Sis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas
susijusias direktyvy nuostatas 2014/53/ES, 2009/125/EB, 2011/65/ES ir
(ES) 2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/en/ce/.

Magyar

A TP-Link ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvet6 kdvet-
elményekkel és mas, az idevonatkozd 2014/53/EU, 2009/125/EK,
2011/65/EU és a (EU) 2015/863 iranyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban
van.

z eredeti EU megfelelségi nyilatkozat megtalalhat6 a
https://www.tp-link.com/en/ce/ oldalon.



Polski

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne
wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/53/UE,
2009/125/WE, 2011/65/UE i (UE) 2015/863.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie
https://www.tp-link.com/en/ce/.

Roméana

TP-Link declaré prin prezenta ca acest echipament este in conformitate
cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor 2014/53/
UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE si (UE) 2015/863.

Declaratia de conformitate UE originalé poate fi gasita la adresa
https://www.tp-link.com/en/ce/.

Slovencina

TP-Link tymto vyhlasuije, Ze toto zariadenie je v zhode so zékladnymi
poziadavkami a dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernic 2014/53/EU,
2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU) 2015/863.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na
https://www.tp-link.com/en/ce/.



Slovenski

TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolocbami direktiv 2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU in
(EV) 2015/863.

lzvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu
https://www.tp-link.com/en/ce/.

YkpaiHcbka MoBa

LM TP-Link 3aaBnde, WO AaHWI NPUCTPI BIANOBIAAE OCHOBHWM Ta IHLLMM
BianoBigHMM BuMoram avupexkTus 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU
Ta (EU) 2015/863.

OpwrriHan Jeknapadii signosigHocTi EC By MoxeTe 3HaiTvi 3a
nocunanHsm https://www.tp-link.com/en/ce/.



Operating Frequency / max output

power BETRIEBSFREQUENZ / maximale
Sendeleistung

Frequenze Wireless / Potenza max output
Fréquence de fonctionnement / Puissance
maximale en sortie

Caligma Frekansi / Maksimum ¢ikis glict
Frecuencia de Funcionamiento / méxima
potencia de salida

werk frequentie / maximale uitgangsvermogen
Frequéncia de Operagao / Poténcia Max. de
saida

Driftsfrekvens / maks. Udgangseffekt
Toimintataajuus / maksimi lahtéteho
Driftsfrekvens / maks utgangseffekt
Driftfrekvens / hégsta utsignal

Zuxvotnta Aettoupyiag / Méylotn .oxug
e€o6ou

Czestotliwos¢ pracy / Maks. moc wyjsciowa

2400MHz~2483.5MHz /
20dBm

For 3G/LTE product only:

LTE Band1,3,7.8,20,38 (not for
M7350), 40 (not for M7350) /
Power Class3

GSM Band900 (not for M7200,
TL-MR6400 3.0) / Power
Class4

GSM Band1800 (not for
M7200, TL-MR6400 3.0)/
Power Class1

WCDMA Band1/ Power Class4
WCDMA Band8 / Power Class3




Provozni frekvence / Maximalni vystupni
vykon

Prevadzkové frekvencie / Maximéalny
vystupny vykon

Mikodeési frekvencia / maximalis kimend
teljesitmény

Frecventa de operare / Puterea maxima de
emisie

PaboTHa yecToTa / MakcumanHa usxoaHa
MOLLHOCT

Veikimo daznis / Maksimali iséjimo galia
Pozdrawiam

Po6oua yacTota / MakcymManbHa suxiaHa
NOTY>KHICTb

Radna frekvencija / Maksimalna izlazna snaga
Frekvenca delovanja / Najvedja izhodna moc¢
Darbibas frekvence / Maksimala izejas jauda
Toosagedus / Max valjundvimsus

2400MHz~2483.5MHz /
20dBm

For 3G/LTE product only:

LTE Band1,3,7,8,20,38 (not for
M7350), 40 (not for M7350) /
Power Class3

GSM Band900 (not for M7200,
TL-MR6400 3.0) / Power
Class4

GSM Band1800 (not for
M7200, TL-MR6400 3.0)/
Power Class1

WCDMA Band1/ Power Class4
WCDMA Band8 / Power Class3




No restrictions exist in the use of radio frequencies or frequency bands in all
EU member states and EFTA countries.

In den EU-Mitgliedsstaaten und den EFTA-Landern existieren keinerlei
Einschrankungen hinsichtlich der Verwendung von Funkfrequenzen oder
Funkfrequenzbandern.

Negli stati membri UE e paesi EFTA non sono presenti limitazioni relative
alluso delle frequenze radio.

Aucune restriction n'existe dans l'usage de fréquences radios ou de bandes
de fréquences dans les états membres de |'union européenne ou de I'EFTA.
Tum AB Uyesi tilkeler ve EFTA Ulkelerinde radyo frekanslarinin veya frekans
bantlarinin kullaniimasinda bir sinirlama yoktur.

No hay restricciones en el uso de radiofrecuencias o bandas de frecuencia
en todos los estados miembros de la EU y los paises EFTA.

Er bestaan geen beperkingen in het gebruik van radiofrequenties of
frequentiebanden in alle EU-lidstaten en EVA landen.

N&o existem restrigdes no uso de radiofrequéncias ou bandas de frequéncia
nos paises membros da UE e paises aderentes a EFTA.



Der er ingen restriktioner pa brugen af radiofrekvenser eller frekvensband i
EU- og EFTA-lande.

EU-jasenvaltioiden ja EFTA-maiden alueella ei ole mitéan rajoituksia
radiotaajuuksien ja taajuuskaistojen kaytolle.

Det finnes ikke restriksjoner for bruk av radiofrekvenser eller frekvensband i
noen EU- og EFTA-land.

Det finns inga begransningar for anvandning av radiofrekvenser eller
frekvensband i EU- och EFTA-lander.

Agev UQIOTOV TOL TIEPLOPLOHOL OTA KPATN - HEAN TNG E.E. KO 0TIC XWPES
NG Eupwmaikng Zwvng EAEUBEPWY ZUVOANXYWY OXETIKG E TN XPrion
POSLOCUXVOTATWY 1) {WVWV CUXVOTHTWV.

W krajach cztonkowskich UE oraz ESWH nie ma zadnych ograniczen
wzgledem dozwolonych czestotliwosci radiowych oraz korzystania z pasm
czestotliwosci.

Neexistuji zddna omezeni v pouzivani radiovych frekvenci nebo kmitoétovych
pasem ve vdech ¢lenskych statech EU a zemich EFTA.

Neexistuju Ziadne obmedzenia v pouzivani radiovych frekvencii alebo
frekvenénych pasiem vo vietkych Elenskych tatoch EU a krajinach EFTA.



Nincs korlatozva a radiofrekvenciak vagy frekvenciasavok hasznalata az EU
tagéllamaiban és az EFTA-orszagokban.

Nu exista restrictii de utilizare a frecventelor radio sau benzilor de frecventa in
toate statele membre UE si AELS.

He CblecTByBaT OrpaHinyeHA BbPXy 13MON3BaHETO Ha PAANOHECTOTY NN
YECTOTHW SIEHTV BbB BCUYKY bpKaBy YneHkn Ha EC v cTpatnTte ot EACT.
Radijo dazniy arba dazniy juosty naudojimas visose ES valstybése ir ELPA
Salyse néera apribojimy.

He icHye »ofH1X 06MeXEHb LLOA0 BUKOPUCTaHHSA pagio4actoT abo
YaCTOTHYIX fiana3oHiB y BCix kpaiHax-uneHax €C Ta kpaiHax €ABT.

Ne postoje ogranic¢enja upotrebe radijskih frekvencija ili frekvencijskih
pojaseva u svim drzavama ¢lanicama EU-a i drzavama EFTA-e.

Pri uporabi radijskih frekvenc ali frekvenénih pasov v vseh drzavah EU in
drzavah EFTE ni omejitev.

Radiofrekvencu vai frekvencu joslu izmanto$anai nav ierobezojumu ES
dalibvalstis un EBTA valstis.

Uheski EL'i likmesriigis ega EFTA riigis ei ole piiranguid raadiosageduste v&i
sagedusribade kasutamiseks.



